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В дистанционном периоде работаем следующим образом:
1.  домашнее задание на 14.02.2022 сфотографируйте и разместите в личном кабинете, если нет доступа, то отправляйте мне на эл. почту: natalyagid@mail.ru
2. на неделе с  14.02.2022  Вам нужно выполнить нижеследующее задание и разместить его в личном кабинете/ отправить мне на эл.почту:
TASK 1 Translate into English
Совместимость форматов файлов,  столкнуться с технологическими трудностями, долговечность цифровых документов, подходящие технические навыки, интерактивный экран, философия безбумажного офиса, временные потери производительности, способствовать росту
TASK 2 Connect the synonyms and translate them
	proponents
	provisional

	filing cabinets
	area

	screen
	outlook

	temporary
	durability

	space
	supporters

	prediction
	worker

	longevity
	lockers for documentation

	employee
	shield


TASK 3 Study the grammar and do exercises 2, 3 
ОБРАЗОВАНИЕ СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА. 
Страдательный залог образуется по формуле to be + III форма глагола, где to be – вспомогательный глагол, изменяющийся по времени, лицу и числу: is, am, are, was, were 
to be written – быть написанным
The letter was written in red pen. – Письмо было написано красной ручкой. (was written – Past Simple Passive; to be стоит в форме прошедшего времени: was) 
to be seen – быть увиденным
They are often seen together. – Их часто видят вместе. (are seen – Present Simple Passive; to be стоит в форме настоящего времени: are) 
to be translated – быть переведённым
The contract is translated into English. – Контракт переведён на английский язык. (is translated – Present Simple Passive; to be стоит в форме настоящего времени: is) 
1.2. СПОСОБЫ ПЕРЕВОДА НА РУССКИЙ ЯЗЫК
The factory was closed down last month. 
дословный перевод: Завод был закрыт в прошлом месяце.
неопределённо-личным предложением: Завод закрыли в прошлом году.
(«Они» закрыли – неопределённые лица) при помощи возвратной частицы –ся/-сь: Завод закрылся в прошлом году. 
1.3. ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА
Подлежащее, выраженное местоимением именительного падежа, 
переводится на русский язык местоимением в косвенном падеже.
I am often invited to parties. – Меня часто приглашают на вечеринки. 
He was offered a new job. – Ему предложили новую работу. 
Exercise 2. Complete the sentences with the correct form of the verbs in bracket. 
Butter is made of milk. (make) 
Oranges are _________ into Britain. (import) 
How often are these rooms __________? (clean) 
I am never _____________to parties. (invite) 
This house was ___________100 years ago. (build) 
When was the telephone___________? (invent) 
Two people were _____________ to hospital. (take) 
Exercise 3. Make up sentences in the Passive Voice. 
a) in the Present Simple tense 
0. (the office / clean / every day) The office is cleaned every day.
0. (these rooms / clean / every day?) Are these rooms cleaned every day?
(private letters / not / open / in the mail room) _________________________ 
(stamps / sell / in a post office) ___________________________ 
(this room / not / use / very often) ___________________________ 
(we / allow / to park here?) _____________________________ 
(how / this word / pronounce?) ____________________ 
b) in the Past Simple tense 
(the office / clean / yesterday). The office was cleaned yesterday. 
(the office / paint / last month) ______________________________ 
(the letter / lose / a few days ago) ____________________________ 
(when / this equipment / buy?)____________________________________ 
(you / invite / to the party last week?)___________________________ 
(how / these letters / deliver?)______________________________
